

EXAMPLE d’appel d’offres pour les prestations de services de transport
 [Entête de l’OVP]

								Réf: No AO # ____/XX

								Date: _____________

___________________  
___________________
___________________  

Objet : 	Cotation pour le transport routier des vivres USAID/PFC – Mombasa/Kenya à Mandera et/ou Gedo, Somalie


Chers Messieurs / Mesdames:

___________ [Nom de l’organisme récipiendaire] sollicite vos devis pour le transport de vivres à partir du port ou des entrepôts cautionnés de Mombasa vers les régions de Mandera et/ou de Gedo en Somalie. Les termes, conditions et autres conditions de transport impliqueront, entre autres: 

Le transport de vivres depuis les entrepôts portuaires et/ou douaniers de Mombasa/Kenya vers Mandera et/ou la région de Gedo en Somalie. Le fournisseur doit être en mesure de fournir un nombre suffisant de camions en état de marche d'une capacité minimale de 10 tonnes. Les camions ayant une plus grande capacité sont également acceptables. Tous les camions devraient être adaptés au transport des vivres – et devraient être enregistrés pour le transport en transit. Les camions avec les côtés ouverts/ plats ne sont pas acceptables.

Le fournisseur devra fournir un devis en deux parties.


PARTIE 1: TRANSPORT DE VIVRES DU MANDERA AU SOMALIE

[a] Transport du Mandera à Bulahawa
[b] Transport du Mandera à Dolow à  Gedo
[c] Transport du Mandera à  Gedweyne à  Gedo
[d] Transport du Mandera à  Luuq à  Gedo
[e] Transport du Mandera à  Yurkud/Elboon à  Gedo
[f] Transport du Mandera à  Elwak à  Gedo

PARTIE 2: TRANSPORT DE LA NOURRITURE DES VILLES PRINCIPALES AUX VILLAGES SITUÉS À 30 KM DE LA RÉGION DE GEDO, SOMALIE

La liste de tous les villages où __________ [nom de l'organisme récipiendaire] effectue des distributions de nourriture et qui sont situés à moins de 30 km des villes principales est fournie ci-après pour référence.

[a] Transport de Bulahawa vers les villages situés à 30 km de la ville de Bulahawa
[b] Transport de Dolow vers les villages situés à 30 kms de la ville de Dolow
[c] Transport de la ville de Gedweyne vers les villages situés à 30 km de la ville de Gedweyne
[d] Transport de la ville de Luuq vers les villages situés à 30 km de la ville de Luuq
[e] Transport d'Elwak vers les villages situés à 30 km de la ville d'Elwak

[bookmark: _GoBack]Le fournisseur devra fournir de la main-d'œuvre pour le déchargement et le chargement des vivres dans l'entrepôt de Mandera. Veuillez fournir un devis pour le déchargement et le chargement des vivres dans et / ou à partir des entrepôts  de Mandera et / ou de Elwak. L’offre doit être exprimée en dollars américains par tonne métrique.

TERMES ET CONDITIONS

[1]	Une vérification physique du parc automobile opérationnelle sera effectuée avant adjudication du contrat et également au moment du chargement des vivres. L'agence se réserve le droit de refuser tout camion qu'elle jugerait inapte au transport des vivres. Les conducteurs affectés au(x) camion(s) doivent être en possession d'un permis de conduire valide leur autorisant à conduire un camion d'une capacité de 10 tonnes ou plus. 

[2]	Les offres doivent être exprimés en tonnes métriques à chaque destination et libellées en dollars américains. 

[3]	Immédiatement après avoir accepté les vivres pour le transport, le fournisseur doit assumer la responsabilité de ces vivres et sera responsable de toutes les pertes et / ou tous les dommages subis par les vivres pendant sa garde. Le coût des vivres perdus et / ou endommagés sera remboursé par le fournisseur ou déduit des factures du fournisseur.

[4]	Le contrat pour le transport des vivres sera attribué sur la base de ce qui suit:

[a] Le nombre de camions appartenant au fournisseur
[b] Le nombre estimé de camions à la disposition du fournisseur
[c] État et condition et contrôle technique du parc automobile
[d] Capacité de transport du parc automobile 
[e] Antécédents prouvés et performance / expérience passée dans une activité similaire
[f] La capacité d’opérer immédiatement avec un nombre suffisant de camions dans une situation d'urgence serait un avantage supplémentaire.
[g] Capacités de fournir une garantie obligataire d'un montant de 200 000 dollars  américains au moins à un moment donné

[5]	Toutes les offres doivent être adressées au _ _ _ [titre de la personne qui reçoit les devis] _ _ _ _ _ [nom de l'organisme récipiendaire] _ _ _ _ et avec la mention "cotation pour le transport routier – [année]" indiquée sur le haut de l'enveloppe. Tous les documents doivent être livrés main en mai et placés dans une «boîte d'appel d'offres» à la réception du _ _ _ [nom de l'organisme récipiendaire] à son bureau principal situé au _ _ [adresse de l'organisme récipiendaire où l'offre doit être livrée] _ _ _ _. Toutes les offres doivent être reçues au bureau de [nom de l'organisme récipiendaire] au plus tard à la fermeture de l'entreprise le _   _ _, _ _ [date et année] _ _. Les offres contenant des informations insuffisantes/partielles et ceux reçus après cette date seront considérés comme nulles. Il est à noter que [nom de l'organisation récipiendaire] se réserve le droit de refuser toute offre sur la base des informations fournies par les soumissionnaires potentiels sans avoir à fournir des explications. Toutes les informations fournies seront traitées en toute confidentialité. 

Merci de votre collaboration.

								Cordialement,

								_____________________	
								Nom:
								Titre: 
								
cc : [tout le personnel nécessaire] 
cc : [toutes les unités pertinentes impliquées telles que les Finances, l'Administration, l'Audit interne, etc.] 
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